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PROYECTO DE RESOLUCIÓN LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO
sobre la propuesta de Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo por la que se modifica la Directiva 2006/22/CE en lo relativo a los requisitos de control del cumplimiento y se fijan normas específicas con respecto a la Directiva 96/71/CE y la Directiva 2014/67/UE para el desplazamiento de los conductores en el sector del transporte por carretera 
(COM(2017) 0278 – C8-0170 – 2017/0121(COD))
(Procedimiento legislativo ordinario: primera lectura)
El Parlamento Europeo,
[bookmark: DocEPLastVariable]–	Vista la propuesta de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo (COM(2017)0278),
–	Vistos el artículo 294, apartado 2, y el artículo 91, apartado 1, del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, conforme a los cuales la Comisión le ha presentado su propuesta;
–	Visto el artículo 294, apartado 3, del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,
–	Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo de ...,
–	Visto el artículo 59 de su Reglamento interno,
–	Visto el informe de la Comisión de Transportes y Turismo y la opinión de la Comisión de empleo y Asuntos Sociales (A8-0000/2018),
1.	Aprueba la Posición en primera lectura que figura a continuación;
2.	Pide a la Comisión que le consulte de nuevo si sustituye su propuesta, la modifica sustancialmente o se propone modificarla sustancialmente; 
3.	Encarga a su presidente que transmita la Posición del Parlamento al Consejo y a la Comisión, así como a los Parlamentos nacionales.
<RepeatBlock-Amend><Amend>Enmienda		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Considerando 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	(5)	Para proteger las condiciones de trabajo de los conductores y evitar el falseamiento de la competencia derivado del incumplimiento es fundamental garantizar un control adecuado, eficaz y coherente del cumplimiento de las disposiciones sobre el tiempo de trabajo. Es deseable por tanto hacer extensivos los vigentes requisitos uniformes sobre el control del cumplimiento establecidos en la Directiva 2006/22/CE al control del cumplimiento de las disposiciones sobre el tiempo de trabajo establecidas en la Directiva 2002/15/UE.
	(5)	Para proteger las condiciones de trabajo de los conductores y evitar el falseamiento de la competencia derivado del incumplimiento es fundamental garantizar un control adecuado, eficaz y coherente del cumplimiento de las disposiciones sobre el tiempo de trabajo. Es deseable por tanto hacer extensivos los vigentes requisitos uniformes sobre el control del cumplimiento establecidos en la Directiva 2006/22/CE al control del cumplimiento de las disposiciones sobre el tiempo de trabajo establecidas en la Directiva 2002/15/UE. Es difícil llevar a cabo controles del cumplimiento del tiempo de trabajo durante las inspecciones en carretera. Estos controles han de limitarse, por lo tanto, a controles en las instalaciones de los operadores de transporte mientras no se utilicen tacógrafos inteligentes en el sector. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
En la actualidad no es posible efectuar controles eficaces en carretera del cumplimiento del tiempo de trabajo de los conductores. Por consiguiente, esos controles del cumplimiento del tiempo de trabajo deben limitarse a controles en los locales de los operadores de transporte hasta que las nuevas tecnologías permitan realizar inspecciones en carretera.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Considerando 11</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	(11)	Con el fin de garantizar una aplicación eficaz y proporcionada de la Directiva 96/71/CE en el sector del transporte por carretera, es necesario establecer normas sectoriales específicas que reflejen la particularidad de la gran movilidad de la mano de obra en el citado sector y que ofrezcan un equilibrio entre la protección social de los conductores y la libertad de los operadores para prestar servicios transfronterizos.
	(11)	Con el fin de garantizar una aplicación eficaz y proporcionada de la Directiva 96/71/CE en el sector del transporte por carretera, es necesario establecer normas sectoriales específicas que reflejen la particularidad de la gran movilidad de la mano de obra en el citado sector y que ofrezcan un equilibrio entre la protección social de los conductores y la libertad de los operadores para prestar servicios transfronterizos. Las disposiciones relativas al desplazamiento de trabajadores de la Directiva 96/71/CE y sobre la garantía de cumplimiento de la Directiva 2014/67/UE, se aplican al sector de los transportes por carretera a menos que esta Directiva disponga lo contrario. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es importante aclarar que a excepción de las normas específicas establecidas en la presente Directiva, todas las demás disposiciones de la Directiva 96/71/CE y de la Directiva 2014/67/UE siguen siendo aplicables al transporte por carretera.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Considerando 12</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	(12)	Estos criterios equilibrados deben basarse en el concepto de un vínculo suficiente de los conductores con el territorio de un Estado miembro de acogida. Por consiguiente, procede establecer un umbral temporal superado el cual se deberán aplicar el salario mínimo y las vacaciones anuales mínimas remuneradas del Estado miembro de acogida en caso de transportes internacionales. Este umbral temporal no debe aplicarse a los transportes de cabotaje tal como se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/200918 y (CE) n.º 1073/200919, ya que todo el transporte se realiza en un Estado miembro de acogida. Como consecuencia de ello, el salario mínimo y las vacaciones anuales mínimas del Estado miembro de acogida deben aplicarse al cabotaje, con independencia de la frecuencia y la duración de los transportes realizados por un conductor.
	(12)	Estos criterios equilibrados deben basarse en el concepto de un vínculo suficiente de los conductores con el territorio de un Estado miembro de acogida. Por consiguiente, procede establecer un umbral temporal superado el cual se deberán aplicar el salario mínimo y las vacaciones anuales mínimas remuneradas del Estado miembro de acogida en caso de transportes internacionales. Este umbral temporal no debe aplicarse a los transportes de cabotaje tal como se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/200918 y (CE) n.º 1073/200919, ya que todo el transporte se realiza en un Estado miembro de acogida. Como consecuencia de ello, el salario mínimo y las vacaciones anuales mínimas del Estado miembro de acogida deben aplicarse al cabotaje, con independencia de la frecuencia y la duración de los transportes realizados por un conductor. Las normas relativas al desplazamiento serán aplicables también al tramo por carretera de una operación de transporte combinado, como se indica en la Directiva 1992/106/CE, siempre que dicho tramo por carretera se encuentre dentro del mismo Estado miembro. Además, las normas relativas al desplazamiento se aplicarán desde el primer día a todas las operaciones de transporte (transporte internacional, cabotaje y tramo por carretera de una operación de transporte combinado) efectuadas en el marco de un régimen de trabajo temporal o de un régimen de transporte dentro del mismo grupo. 

	__________________
	__________________

	18 Reglamento (CE) n.º 1072/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen normas comunes de acceso al mercado del transporte internacional de mercancías por carretera (DO L 300 de 14.11.2009, p. 72).
	18 Reglamento (CE) n.º 1072/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen normas comunes de acceso al mercado del transporte internacional de mercancías por carretera (DO L 300 de 14.11.2009, p. 72).

	19 Reglamento (CE) n.º 1073/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen normas comunes de acceso al mercado internacional de los servicios de autocares y autobuses y por el que se modifica el Reglamento (CE) n.º 561/2006 (DO L 300 de 14.11.2009, p. 88).
	19 Reglamento (CE) n.º 1073/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre de 2009, por el que se establecen normas comunes de acceso al mercado internacional de los servicios de autocares y autobuses y por el que se modifica el Reglamento (CE) n.º 561/2006 (DO L 300 de 14.11.2009, p. 88).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Considerando 12 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	(12 bis)	El del transporte por carretera es un sector de elevada movilidad y requiere un enfoque común de determinados aspectos en materia de remuneración. Las empresas de transporte necesitan seguridad jurídica en cuanto a las normas y los requisitos que deben cumplir. Esas normas y requisitos han de ser claros, comprensibles y de fácil acceso para las empresas de transporte, y deben permitir la realización de controles eficaces. Es importante que las nuevas normas no introduzcan cargas administrativas innecesarias y que tengan debidamente en cuenta los intereses de las pymes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 3 – letra a bis (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 2 – apartado 1 – párrafo 1</Article2>

	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	a bis.	en el apartado 1, el párrafo primero se sustituye por el texto siguiente:

	«1. Los Estados miembros organizarán un sistema de controles regulares y apropiados, de aplicación correcta y coherente, tal como se contempla en el artículo 1, tanto en carretera como en los locales de las empresas de todas las categorías de transporte.».
	«1.	Los Estados miembros organizarán un sistema de controles regulares y apropiados, de aplicación correcta y coherente, tal como se contempla en el artículo 1, tanto en carretera como en los locales de las empresas de todas las categorías de transporte. Los Estados miembros organizarán controles en carretera de la aplicación de la Directiva 2002/15/CE siempre que exista la tecnología que permita que dichos controles sean eficaces.»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
En la actualidad, los controles en carretera del tiempo de trabajo en el sentido de la Directiva 2006/22/CE no pueden realizarse de manera eficaz.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 3 bis (nuevo)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 5</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	3 bis.	El artículo 5 se sustituye por el texto siguiente:

	«Artículo 5
Controles concertados
Los Estados miembros emprenderán, al menos seis veces al año, operaciones concertadas de control en carretera de los conductores y los vehículos contemplados en los Reglamentos (CEE) n.º 3820/85 y (CEE) n.º 3821/85. Dichas operaciones deberán realizarse de forma simultánea por parte de las autoridades de control de dos o más Estados miembros, cada una de ellas en su propio territorio.
	«Artículo 5
Controles concertados
Los Estados miembros emprenderán, al menos seis veces al año, operaciones concertadas de control en carretera de los conductores y los vehículos contemplados en los Reglamentos (CE) n.º 561/2006 o (CE) n.º 165/2014. Dichas operaciones deberán realizarse de forma simultánea por parte de las autoridades de control de dos o más Estados miembros, cada una de ellas en su propio territorio.»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, los Reglamentos n.º 3820/85 y n.º 3821/85 han dejado de ser válidos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 4 bis (nuevo)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 7 – apartado 1 – letra b</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	4 bis.	En el artículo 7, apartado 1, la letra b) se sustituye por el texto siguiente:

	b) enviar los datos estadísticos bienales a la Comisión con arreglo al artículo 16, apartado 2, del Reglamento (CEE) n.º 3820/85;
	«b) enviar los datos estadísticos bienales a la Comisión con arreglo al artículo 17 del Reglamento (CE) n.º 561/2006;»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, el Reglamento n.º 3821/85 ha dejado de ser válido.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 6 – letra -a (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 8 – apartado 1 – parte introductoria</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	-a)	la parte introductoria se sustituye por el texto siguiente:

	1. Las informaciones mutuamente disponibles, previstas en el artículo 17, apartado 3, del Reglamento (CEE) n.º 3820/85 o en el artículo 19, apartado 3, del Reglamento (CEE) n.º 3821/85, se intercambiarán entre los organismos designados comunicados a la Comisión de acuerdo con el artículo 7, apartado 2:
	«1. Las informaciones mutuamente disponibles, previstas en el artículo 22, apartado 2, del Reglamento (CE) n.º 561/2006 o en el artículo 40 del Reglamento (CE) n.º 165/2014, se intercambiarán entre los organismos designados comunicados a la Comisión de acuerdo con el artículo 7, apartado 2:»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, los Reglamentos n.º 3820/85 y n.º 3821/85 han dejado de ser válidos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 6 – letra b</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 8 – apartado 1 bis – párrafo 2</Article2>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando el Estado miembro requerido considere que la solicitud no está suficientemente motivada, informará de ello al Estado miembro solicitante en el plazo de diez días hábiles. El Estado miembro solicitante deberá fundamentar más la solicitud. Cuando ello no sea posible, la solicitud podrá ser rechazada por el Estado miembro.
	Cuando el Estado miembro requerido considere que la solicitud no está suficientemente motivada, informará de ello al Estado miembro solicitante en el plazo de cinco días hábiles. El Estado miembro solicitante deberá fundamentar más la solicitud. Cuando ello no sea posible, la solicitud podrá ser rechazada por el Estado miembro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Cinco días deberían ser suficientes para examinar si una solicitud está suficientemente razonada o no.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 6 – letra b</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 8 – apartado 1 bis – párrafo 3</Article2>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando resulte difícil o imposible dar curso a una solicitud de información o de realización de controles, inspecciones o investigaciones, el Estado miembro interesado informará de ello al Estado miembro solicitante en el plazo de diez días hábiles, explicando los motivos. Los Estados miembros interesados deberán consultarse con el fin de encontrar una solución para las dificultades planteadas.».
	Cuando resulte difícil o imposible dar curso a una solicitud de información o de realización de controles, inspecciones o investigaciones, el Estado miembro interesado informará de ello al Estado miembro solicitante en el plazo de cinco días hábiles, explicando los motivos. Los Estados miembros interesados deberán consultarse con el fin de encontrar una solución para las dificultades planteadas.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Cinco días deberían ser suficientes.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 6 – letra b</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 8 – apartado 1 bis – párrafo 3 bis (nuevo)</Article2>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	En el caso de problemas persistentes en el intercambio de información o de una negativa permanente a facilitar información, la Comisión, tras ser informada, podrá adoptar todas las medidas necesarias para remediar la situación, incluso, si procede, podrá investigar el asunto, formular una recomendación o incoar un procedimiento de infracción.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La Comisión debe intervenir en caso de que surjan problemas en la cooperación entre las autoridades competentes.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 6 – letra b bis (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 8 – apartado 2</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	b bis.	el apartado 2 se sustituye por el texto siguiente:

	2. Los Estados miembros procurarán crear sistemas para el intercambio electrónico de información. Con arreglo al procedimiento contemplado en el artículo 12, apartado 2, la Comisión definirá una metodología común para el intercambio eficaz de información.
	«2.	El intercambio de información entre las autoridades competentes de los Estados miembros previsto en los apartados 1 y 2 del presente artículo se pondrá en práctica a través del Sistema de Información del Mercado Interior (IMI), creado en virtud del Reglamento (UE) n.º 1024/2012.»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El sistema IMI existente es un sistema utilizado para el intercambio de información en el mercado interior.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 7 – letra b bis (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 9 – apartado 3</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	b bis.	el apartado 3 se sustituye por el texto siguiente:

	3. Una lista inicial de infracciones de los Reglamentos (CEE) n.º 3820/85 y (CEE) n.º 3821/85 se establece en el anexo III.
	«3. Una lista inicial de infracciones de los Reglamentos (CE) n.º 561/2006 y (CE) n.º 165/2014 se establece en el anexo III.

	Con vistas a ofrecer directrices sobre la medida de la gravedad de las infracciones a las disposiciones de los Reglamentos (CEE) n.º 3820/85 y (CEE) n.º 3821/85, la Comisión podrá, si fuera preciso, de conformidad con el procedimiento contemplado en el artículo 12, apartado 2, adoptar el anexo III con objeto de establecer directrices sobre una escala común de infracciones, dividida en categorías de acuerdo con la gravedad de las mismas.
	Con vistas a ofrecer directrices sobre la medida de la gravedad de las infracciones a las disposiciones de los Reglamentos (CE) n.º 561/2006 y (CE) n.º 165/2014, la Comisión podrá, si fuera preciso, de conformidad con el procedimiento contemplado en el artículo 12, apartado 2, adoptar el anexo III con objeto de establecer directrices sobre una escala común de infracciones, dividida en categorías de acuerdo con la gravedad de las mismas.

	La categoría relativa a las infracciones más graves debe incluir aquellas en que el incumplimiento de las disposiciones pertinentes de los Reglamentos (CEE) n.º 3820/85 y (CEE) n.º 3821/85 crea un alto riesgo de muerte o de lesiones corporales graves.
	La categoría relativa a las infracciones más graves debe incluir aquellas en que el incumplimiento de las disposiciones pertinentes de los Reglamentos (CE) n.º 561/2006 y (CE) n.º 165/2014 crea un alto riesgo de muerte o de lesiones corporales graves.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, los Reglamentos n.º 3820/85 y n.º 3821/85 han dejado de ser válidos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 8 bis (nuevo)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 12</Article2>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	8 bis.	El artículo 12 se sustituye por el texto siguiente:

	1. La Comisión estará asistida por el Comité creado en virtud del apartado 1 del artículo 18 del Reglamento (CEE) n.º 3821/85. 

	«1.	La Comisión estará asistida por el Comité creado en virtud del artículo 42, apartado 1, del Reglamento (CE) n.º 165/2014. Dicho comité será un comité en el sentido del Reglamento (UE) n.º 182/2011.

	2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicarán los artículos 5 y 7 de la Decisión 1999/468/CE, observando lo dispuesto en su artículo 8. 

	2.	En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicará el artículo 5 del Reglamento (UE) n.º 182/2011.»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 8 ter (nuevo)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 13 – letra b</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	8 ter.	en el apartado 13, la letra b) se sustituye por el texto siguiente:

	b) fomentar un enfoque coherente entre las autoridades de control y una interpretación armonizada del Reglamento (CEE) n.º 3820/85 entre las autoridades de control;
	«b)	fomentar un enfoque coherente entre las autoridades de control y una interpretación armonizada del Reglamento (CE) n.º 561/2006 entre las autoridades de control;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, el Reglamento n.º 3821/85 ha dejado de ser válido.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 8 quater (nuevo)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Artículo 14</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	8 quater.	El artículo 14 se sustituye por el texto siguiente:

	Artículo 14 
Negociaciones con terceros países
Desde el momento de la entrada en vigor de la presente Directiva, la Comunidad entablará negociaciones con los terceros países de que se trate, a fin de aplicar normas equivalentes a las establecidas en la presente Directiva. Hasta que finalicen dichas negociaciones, los Estados miembros incluirán datos sobre las inspecciones realizadas a los vehículos de terceros países en las actas que envíen a la Comisión, tal como establece el artículo 16, apartado 2, del Reglamento (CEE) n.º 3820/85.
	«Artículo 14 
Negociaciones con terceros países 
Desde el momento de la entrada en vigor de la presente Directiva, la Unión entablará negociaciones con los terceros países de que se trate, a fin de aplicar normas equivalentes a las establecidas en la presente Directiva. Hasta que finalicen dichas negociaciones, los Estados miembros incluirán datos sobre las inspecciones realizadas a los vehículos de terceros países en las actas que envíen a la Comisión, tal como establece el artículo 17, del Reglamento (CE) n.º 561/2006.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, el Reglamento n.º 3821/85 ha dejado de ser válido.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 9 – letra -- bis (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Anexo I – parte A – punto 1</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	-a)	en la parte A, el punto 1 se modifica como sigue:

	1) tiempos diarios y semanales de conducción, pausas y períodos de descanso diarios y semanales; también las hojas de registro de las jornadas precedentes que deben hallarse a bordo del vehículo, de conformidad con el artículo 15, apartado 7, del Reglamento (CEE) n.º 3821/85 y/o los datos almacenados correspondientes al mismo período en la tarjeta de conductor y/o en la memoria del aparato de control, de conformidad con el anexo II de la presente Directiva, y/o impresiones en papel;
	1) tiempos diarios y semanales de conducción, pausas y períodos de descanso diarios y semanales; también las hojas de registro de las jornadas precedentes que deben hallarse a bordo del vehículo, de conformidad con el artículo 36, apartados 1 y 2, del Reglamento (CE) n.º 165/2014 y/o los datos almacenados correspondientes al mismo período en la tarjeta de conductor y/o en la memoria del aparato de control, de conformidad con el anexo II de la presente Directiva, y/o impresiones en papel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, el Reglamento n.º 3821/85 ha dejado de ser válido.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 9 – letra -a bis (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Anexo I – parte A – punto 2</Article2>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	-a bis)	en la parte A, el punto 2 se sustituye por el texto siguiente:

	2) para el período mencionado en el artículo 15, apartado 7, del Reglamento (CEE) n.º 3821/85, todos los casos en que se haya excedido la velocidad autorizada del vehículo, definidos como todos los períodos de más de un minuto durante los cuales la velocidad del vehículo exceda los 90 km/h en la categoría de vehículos N3 o los 105 km/h en la categoría de vehículos M3 [las categorías N3 y M3 se definen en el anexo II A de la Directiva 70/156/CEE del Consejo, de 6 de febrero de 1970, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros sobre la homologación de vehículos a motor y de sus remolques1 bis.
	«2) para el período contemplado en el artículo 36, apartados 1 y 2, del Reglamento (UE) n.° 165/2014, todos los casos en que se haya excedido la velocidad autorizada del vehículo, definidos como todos los períodos de más de un minuto durante los cuales la velocidad del vehículo exceda los 90 km/h en la categoría de vehículos N3 o los 105 km/h en la categoría de vehículos M3 (las categorías N3 y M3 tal como se definen en la Directiva 2007/46/CE1 bis).

	__________________
	__________________

	1 bis DO L 42 de 23.2.1970, p. 1. Directiva modificada en último lugar por la Directiva 2006/28/CE de la Comisión (DO L 65 de

7.3.2006, p. 27).
	1 bis Directiva 2007/46/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de septiembre de 2007, por la que se crea un marco para la homologación de los vehículos de motor y de los remolques, sistemas, componentes y unidades técnicas independientes destinados a dichos vehículos (Directiva marco)»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica.
</Amend> 
<Amend>Enmienda		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 9 – letra -a ter (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Anexo I – parte A – punto 4</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	-a ter)	en la parte A, el punto 4 se sustituye por el texto siguiente:

	4) el correcto funcionamiento del aparato de control (verificación de posibles manipulaciones del aparato y/o de la tarjeta de conductor y/o de las hojas de registro), o en su caso, la presencia de los documentos contemplados en el artículo 14, apartado 5, del Reglamento (CEE) nº 3820/85.
	4) «el correcto funcionamiento del aparato de control (verificación de posibles manipulaciones del aparato y/o de la tarjeta de conductor y/o de las hojas de registro), o en su caso, la presencia de los documentos contemplados en el artículo 16, apartado 2, del Reglamento (CE) n.º 561/2006.»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, el Reglamento (CEE) n.º 3821/85 ha dejado de ser válido.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 1 – apartado 1 – punto 9 – letra b bis (nueva)</Article>
<DocAmend2>Directiva 2006/22/CE</DocAmend2>
<Article2>Anexo I – parte B – párrafo 2</Article2>
	

	Texto en vigor
	Enmienda

	
	b bis)	en la parte B, el párrafo segundo se sustituye por el texto siguiente:

	Si fuera conveniente, los Estados miembros podrán determinar, en caso de que se detecte una infracción, la corresponsabilidad de los agentes de la cadena de transporte, como expedidores, transitarios o subcontratistas, que hubieran podido actuar como inductores o cómplices, y la comprobación de que los contratos para el suministro de transporte permiten el cumplimiento de los Reglamentos (CEE) nº 3820/85 y (CEE) nº 3821/85.
	«Si fuera conveniente, los Estados miembros podrán determinar, en caso de que se detecte una infracción, la corresponsabilidad de los agentes de la cadena de transporte, como expedidores, transitarios o subcontratistas, que hubieran podido actuar como inductores o cómplices, y la comprobación de que los contratos para el suministro de transporte permiten el cumplimiento de los Reglamentos (CE) n.º 561/2006 y (UE) n.º 165/2014.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda es una adaptación técnica, los Reglamentos n.º 3820/85 y n.º 3821/85 han dejado de ser válidos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los Estados miembros garantizarán que los operadores de transporte utilicen tacógrafos inteligentes, como se prevé en el artículo 8 del Reglamento (UE) n.º 165/2014, en los vehículos utilizados para realizar transportes internacionales o transportes de cabotaje según se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/2009 y (CE) n.º 1073/2009, así como para tramos por carretera de una operación de transporte combinado según se define en la Directiva 92/106/CEE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Los tacógrafos inteligentes permiten registrar los pasos de frontera y pueden desempeñar un papel importante en el cumplimiento de las normas relativas al desplazamiento en el sector del transporte por carretera.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 2 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros no aplicarán el artículo 3, apartado 1, párrafo primero, letras b) y c), de la Directiva 96/71/CE a los conductores del sector del transporte por carretera empleados por las empresas mencionadas en el artículo 1, apartado 3, letra a), de esa Directiva al realizar transportes internacionales según se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/2009 y (CE) n.º 1073/2009, cuando el período de desplazamiento a su territorio sea inferior o igual a tres días en un período de un mes natural.
	Los Estados miembros no aplicarán el artículo 3, apartado 1, párrafo primero, letras b) y c), de la Directiva 96/71/CE a los conductores del sector del transporte por carretera empleados por las empresas mencionadas en el artículo 1, apartado 3, letra a), de esa Directiva al realizar transportes internacionales según se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/2009 y (CE) n.º 1073/2009, cuando el período de desplazamiento a su territorio sea inferior o igual a tres días en un período de un mes natural.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La ponente está examinando esta disposición y posiblemente presentará una enmienda en una fase posterior.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Los Estados miembros aplicarán las Directivas 96/71/CE y 2014/67/UE durante todo el período de desplazamiento a su territorio a:

	
	-	los conductores del sector del transporte por carretera empleados por las empresas mencionadas en el artículo 1, apartado 3, letras b) y c) de la Directiva 96/71/CE; y

	
	-	los conductores del sector del transporte por carretera empleados por las empresas mencionadas en el artículo 1, apartado 3, letras a), b) y c) cuando realizan transportes de cabotaje, según se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/2009 y (CE) n.º 1073/2009, y tramos por carretera de una operación de transporte combinado en el sentido de la Directiva 92/106/CEE.

	
	Al realizar transportes internacionales según se definen en los Reglamentos (CE) n.º 1072/2009 y (CE) n.º 1073/2009, los conductores empleados por las empresas mencionadas en el artículo 1, apartado 3, letras b) y c) de la Directiva 96/71/CE se considerarán desplazados al territorio del Estado miembro en el que está establecida una empresa usuaria.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>

Las normas relativas al desplazamiento previstas en las Directivas 96/71/CE y 2014/67/UE deben aplicarse a los transportes de cabotaje y a los tramos por carretera de una operación de transporte combinado desde el primer día del desplazamiento. Las normas relativas al desplazamiento previstas en las Directivas 96/71/CE y 2014/67/UE deben aplicarse también desde el primer día a todas las operaciones de transporte (transporte internacional, cabotaje y el tramo por carretera de una operación transporte combinado) efectuadas en el marco de un régimen de trabajo temporal o de un régimen de transporte dentro de un mismo grupo (artículo 1, apartado 3, letras b) y c) de la Directiva 96/71/CE).</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 2 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 ter.	La Directiva 96/71/CE no se aplicará a los conductores del sector del transporte por carretera empleados por empresas que realizan transportes internacionales de propiedades, material, accesorios y animales hacia o desde espectáculos teatrales, musicales, cinematográficos, deportivos o circenses.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Se trata de evitar cargas innecesarias para las operaciones de transporte marginales que no compiten con los transportistas nacionales. La ponente sigue examinando el modo de incluir las excepciones en relación con el transporte de pasajeros.</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	Los Estados miembros solo podrán imponer los requisitos administrativos y las medidas de control siguientes:
	4.	No obstante lo dispuesto en el artículo 9 de la Directiva 2014/67/UE, los Estados miembros solo podrán imponer los requisitos administrativos y las medidas de control siguientes:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Ha de aclararse que el artículo 2, apartado 4, prevé solo excepciones al artículo 9 de la Directiva 2014/67/UE. Todas las demás disposiciones de la Directiva 2014/67/UE siguen siendo aplicables al transporte por carretera.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra a – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la obligación de que el operador de transporte por carretera establecido en otro Estado miembro envíe una declaración de desplazamiento a las autoridades nacionales competentes a más tardar al comienzo del desplazamiento, por vía electrónica, en una de las lenguas oficiales del Estado miembro de acogida o en inglés, que contenga solo la información siguiente:
	a)	la obligación de que el operador de transporte por carretera establecido en otro Estado miembro envíe una declaración a las autoridades nacionales competentes a más tardar al comienzo del desplazamiento, por vía electrónica, en una de las lenguas oficiales del Estado miembro de acogida o en inglés, que contenga solo la información siguiente:

	
	(Esta enmienda se aplica al conjunto del texto.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Se utiliza la misma terminología que en la Directiva 2014/67/UE.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra a – inciso iii</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	iii)	el número previsto de conductores desplazados y sus identidades;
	iii)	el número previsto de conductores desplazados y sus identidades, incluidos la nacionalidad y el Estado miembro de empleo de los conductores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las autoridades competentes deben conocer la nacionalidad y el Estado miembro de empleo de los conductores utilizados por los operadores de transporte de la UE.</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra a – inciso iv</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	iv)	la duración previsible y las fechas previstas del comienzo y de la finalización del desplazamiento;
	iv)	la duración previsible y las fechas previstas del comienzo y de la finalización del desplazamiento y la legislación aplicable al contrato de trabajo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es importante que las autoridades competentes sepan cuál es la legislación aplicable al contrato de trabajo.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra a – inciso vi bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	vi bis)	la identidad y los datos de contacto del destinatario;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la obligación de que el conductor conserve y ponga a disposición, cuando así se solicite en el control en carretera, en papel o en formato electrónico, una copia de la declaración de desplazamiento y pruebas de la operación de transporte que se efectúe en el Estado miembro de acogida, como la carta de porte electrónica o las pruebas a que se refiere el artículo 8 del Reglamento (CE) n.º 1072/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo;
	b)	la obligación de que el operador de transporte por carretera garantice que el conductor dispone, cuando así se solicite en el control en carretera, en papel o en formato electrónico, de una copia de la declaración de desplazamiento y de pruebas de la operación de transporte que se efectúe en el Estado miembro de acogida, como la carta de porte electrónica o las pruebas a que se refiere el artículo 8 del Reglamento (CE) n.º 1072/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La principal responsabilidad de proporcionar al conductor los distintos documentos sobre su desplazamiento corresponde a la empresa de transporte.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la obligación de que el conductor conserve y ponga a disposición, cuando así se solicite en el control en carretera, los datos registrados por el tacógrafo y, en particular, los códigos de país de los Estados miembros en que haya estado al realizar transportes internacionales por carretera o transportes de cabotaje;
	c)	la obligación de que el operador de transporte por carretera garantice que el conductor dispone, cuando así se solicite en el control en carretera, de los datos registrados por el tacógrafo y, en particular, de los códigos de país de los Estados miembros en que haya estado al realizar transportes internacionales por carretera o transportes de cabotaje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La principal responsabilidad de proporcionar al conductor los distintos documentos sobre su desplazamiento corresponde a la empresa de transporte.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la obligación de que el conductor conserve y ponga a disposición, cuando así se solicite en el control en carretera, en papel o en formato electrónico, una copia del contrato de trabajo o un documento equivalente a tenor del artículo 3 de la Directiva 91/533/CEE del Consejo20, traducida a una de las lenguas oficiales del Estado miembro de acogida o en inglés;
	d)	la obligación de que el operador de transporte por carretera garantice que el conductor dispone, cuando así se solicite en el control en carretera, en papel o en formato electrónico, de una copia del contrato de trabajo o de un documento equivalente a tenor del artículo 3 de la Directiva 91/533/CEE del Consejo20, traducida a una de las lenguas oficiales del Estado miembro de acogida o en inglés;

	__________________
	__________________

	20 Directiva 91/533/CEE del Consejo, de 14 de octubre de 1991, relativa a la obligación del empresario de informar al trabajador acerca de las condiciones aplicables al contrato de trabajo o a la relación laboral (DO L 288 de 18.10.1991, p. 32).
	20 Directiva 91/533/CEE del Consejo, de 14 de octubre de 1991, relativa a la obligación del empresario de informar al trabajador acerca de las condiciones aplicables al contrato de trabajo o a la relación laboral (DO L 288 de 18.10.1991, p. 32).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La principal responsabilidad de proporcionar al conductor los distintos documentos sobre su desplazamiento corresponde a la empresa de transporte.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la obligación de que el conductor ponga a disposición, cuando así se solicite en el control en carretera, en papel o en formato electrónico, una copia de las nóminas de los últimos dos meses; durante el control de carretera, el conductor deberá estar autorizado a ponerse en contacto con la sede, el gestor de transporte o cualquier otra persona o entidad que pueda proporcionar esa copia;
	e)	la obligación de que el operador de transporte por carretera garantice que el conductor puede poner a disposición, cuando así se solicite en el control en carretera, en papel o en formato electrónico, una copia de las nóminas, tal como se definen en el apartado 5 bis del presente artículo, de los últimos dos meses; durante el control de carretera, el conductor deberá estar autorizado a ponerse en contacto con la sede, el gestor de transporte o cualquier otra persona o entidad que pueda proporcionar esa copia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La principal responsabilidad de proporcionar al conductor los distintos documentos sobre su desplazamiento corresponde a la empresa de transporte.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	4 bis.	Los Estados miembros garantizarán que las infracciones a las disposiciones relativas al desplazamiento de los conductores se consideren infracciones a efectos de la evaluación de la honorabilidad a que se refiere el artículo 6 del Reglamento (CE) n.º 1071/2009.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es importante establecer que las infracciones a las disposiciones relativas al desplazamiento de los conductores repercuten negativamente en la honorabilidad de la empresa de transportes.</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	A los efectos del apartado 4, letra a), el operador de transporte por carretera podrá presentar una declaración de desplazamiento para un período de un máximo de seis meses.
	5.	A los efectos del apartado 4, letra a), el operador de transporte por carretera podrá presentar una declaración para un período de un máximo de seis meses. El operador de transporte por carretera facilitará a las autoridades nacionales competentes toda actualización de la declaración antes del comienzo del desplazamiento. El operador de transporte podrá utilizar el Sistema de Información del Mercado Interior (IMI), establecido en virtud del Reglamento (UE) n.º 1024/2012, para el envío de la declaración y para sus posibles actualizaciones. El operador de transporte podrá enviar la declaración en una lengua oficial de su Estado miembro de origen al utilizar el Sistema de Información del Mercado Interior.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El recurso al Sistema de Información del Mercado Interior tiene potencial para funcionar como ventanilla única y reducir la carga administrativa, en particular, cuando hay un formulario predefinido que debe cumplimentarse en la lengua del operador de transporte. Es importante notificar también las posibles modificaciones en la declaración.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	A los efectos de la letra e) del apartado 4, la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución, una nómina común para los conductores que realizan transporte internacional, cabotaje o tramos por carretera de las operaciones de transporte combinado. La nómina común contendrá, como mínimo, los siguientes datos:

	
	-	el número de horas de trabajo divididas según los Estados miembros en los que el conductor ha trabajado en un mes natural determinado y, en su caso, por día, semana o cualquier otro período pertinente a efectos del cálculo de la cuantía de las horas extraordinarias;

	
	-	el salario abonado por hora o por día y en total, dividido según los Estados miembros en los que el conductor ha trabajado en el mes natural en cuestión.

	
	Dichos actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el procedimiento de examen a que se refiere el artículo 2 bis, apartado 2, de la presente Directiva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para facilitar los controles ex post sobre el cumplimiento de las normas en materia de cuantías de salario mínimo, es necesario crear un documento armonizado para los conductores de transporte internacional en el que figuren los salarios abonados de conformidad con la legislación aplicable.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 – apartado 5 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 ter.	La utilización de una nómina común, prevista en el apartado 5 bis del presente artículo, se entiende sin perjuicio de la legislación nacional de los Estados miembros que definen la utilización y el contenido de las nóminas para otros fines.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Se debe garantizar que, si los Estados miembros lo consideran necesario, el contenido de las nóminas puede ser diferente para otros fines.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 2 bis

	
	Procedimiento de comité

	
	1.	La Comisión estará asistida por el comité creado en virtud del artículo 42, apartado 1, del Reglamento (CE) n.º 165/2014. Dicho comité será un comité en el sentido del Reglamento (UE) n.º 182/2011.

	
	2.	En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicará el artículo 5 del Reglamento (UE) n.º 182/2011.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 2 ter

	
	Responsabilidad

	
	Los Estados miembros contemplarán la imposición de sanciones a los expedidores, los transitarios, los contratistas y los subcontratistas por incumplimiento de lo establecido en el artículo 2 de la presente Directiva en caso de que a sabiendas encarguen servicios de transporte que supongan una infracción de lo dispuesto en el presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La enmienda introduce la responsabilidad de otras partes de forma similar al artículo 14 bis en la propuesta de modificación del Reglamento (CE) n.º 1072/2009.</Amend>

<Amend>Enmienda		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Propuesta de Directiva</DocAmend>
<Article>Artículo 2 quater (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 2 quater

	
	Modificación del Reglamento (UE) n.º 1024/2012

	
	En el anexo del Reglamento (UE) n.º 1024/2012 se añaden los puntos siguientes:

	
	«8.	Directiva 2006/22/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo de 2006, sobre las condiciones mínimas para la aplicación de los Reglamentos (CE) n.º 561/2006 y (UE) n.º 165/2014 y la Directiva 2002/15/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo que respecta a la legislación social relativa a las actividades de transporte por carretera y por la que se deroga la Directiva 88/599/CEE del Consejo: Artículo 8

	
	9.	Directiva [....] del Parlamento Europeo y del Consejo, de [....], por la que se modifica la Directiva 2006/22/CE en lo relativo a los requisitos de control del cumplimiento y se fijan normas específicas con respecto a la Directiva 96/71/CE y la Directiva 2014/67/UE para el desplazamiento de los conductores en el sector del transporte por carretera: Artículo 2, apartado 5.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El recurso al Sistema de Información del Mercado Interior tiene potencial para funcionar como ventanilla única y reducir la carga administrativa, en particular, cuando hay un formulario predefinido que debe cumplimentarse en la lengua del operador de transporte. Es importante notificar también las posibles modificaciones en la declaración.</Amend></RepeatBlock-Amend>
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS
Uno de los principales objetivos de la Comisión Juncker es construir una Europa más justa mediante el refuerzo de su dimensión social. En la política de transportes, en particular por lo que respecta al transporte por carretera, se dio un paso en esta dirección cuando la Comisión Europea publicó, el 31 de mayo de 2017, el primero de sus tres paquetes de movilidad. 
El sector europeo del transporte por carretera proporciona empleo a más de cinco millones de personas, mientras que sus emisiones anuales de gases de efecto invernadero representan aproximadamente una quinta parte de las emisiones del sector del transporte en su conjunto. El primer paquete de medidas de movilidad tiene, por supuesto, por objeto modernizar el sector europeo del transporte y la movilidad y hacer que sea más equitativo desde el punto de vista social y más competitivo en una transición hacia un transporte más limpio. 
Las modificaciones propuestas por la Comisión tienen por objeto hacer que la legislación existente en el ámbito del transporte por carretera sea más justa y más eficiente y aumentar la responsabilidad social de las empresas en el sector. Al mismo tiempo, el objetivo es aligerar las cargas reglamentarias excesivas que pesan sobre los operadores y evitar distorsiones de la competencia. 
Una evaluación de la legislación social en el transporte por carretera ha puesto de manifiesto que el actual marco legislativo se ve menoscabado por la existencia de numerosas deficiencias y problemas, en particular por lo que respecta a la aplicación de la legislación. Además, los Estados miembros la interpretan, la aplican y la ejecutan de muy diversas maneras. Esto no solo ha provocado inseguridad jurídica, sino que también ha supuesto un trato desigual de conductores y operadores del transporte por carretera. 
Las principales normativas en materia social en el sector del transporte por carretera son:
– Directiva 2002/15/CE, relativa a la ordenación del tiempo de trabajo de las personas que realizan actividades móviles de transporte por carretera;
– Directiva 2006/22/CE sobre las condiciones mínimas para la aplicación de los Reglamentos (CEE) n.º 3820/85 y (CEE) n.º 3821/85 en lo que respecta a la legislación social relativa a las actividades de transporte por carretera y por la que se deroga la Directiva 88/599/CEE del Consejo.
– Reglamento (CE) n.º 561/2006 relativo a la armonización de determinadas disposiciones en materia social en el sector de los transportes por carretera y por el que se modifican los Reglamentos (CEE) n.º 3821/85 y (CE) n.º 2135/98 del Consejo y se deroga el Reglamento (CEE) n.º 3820/85 del Consejo; 
– Directiva 2014/67/UE relativa a la garantía de cumplimiento de la Directiva 96/71/CE, sobre el desplazamiento de trabajadores efectuado en el marco de una prestación de servicios, y por la que se modifica el Reglamento (UE) n.º 1024/2012 relativo a la cooperación administrativa a través del Sistema de Información del Mercado Interior («Reglamento IMI»), y
– Directiva 96/71/CE, sobre desplazamiento de trabajadores efectuado en el marco de una prestación de servicios.
Posición de la ponente
La ponente considera que las propuestas contenidas en el primer paquete de movilidad para la modificación de la Directiva 2006/22/CE y la adopción de una legislación específica, lex specialis, sobre el desplazamiento de trabajadores en el sector del transporte por carretera (propuestas de modificación de las Directivas 96/71/CE and 2014/67/UE) constituyen un paquete legislativo coherente junto con las enmiendas a los Reglamentos (CE) n.º 561/2006, (CE) n.º 165/2014, (UE) n.º 1071/2009 y (CE) n.º 1072/2009. En particular, considera que, de las iniciativas contenidas en el primer paquete de medidas de movilidad, estas propuestas sobre el pilar social y el pilar del mercado interior deben tratarse como un todo. 
Como observación general, la ponente desea agradecer a la Comisión por la presentación de esta propuesta global en lugar de propuestas legislativas individuales. La ponente considera que la propuesta de la Comisión contiene suficientes elementos para hacer mejoras significativas con el fin de crear un mercado interior de la UE socialmente más justo, mejorar las condiciones de trabajo de los conductores, promover la seguridad vial y evitar el dumping social. Las numerosas propuestas para reducir la cantidad de daños medioambientales causados por el transporte por carretera también son importantes, tanto en el caso del primer paquete de medidas de movilidad como del segundo. Se requieren esfuerzos considerables por lo que se refiere al clima, y las propuestas de la Comisión contribuirán a este respecto. 

Lex specialis – legislación específica sobre conductores desplazados
 
La ponente atrae la atención sobre el hecho de que la Directiva 96/71/CE sobre el desplazamiento de trabajadores está siendo actualmente objeto de una completa revisión. Una reforma global puede considerarse justificada, pero su resultado final debe tenerse en cuenta en la elaboración de una legislación específica sobre el transporte por carretera. La ponente considera que es posible examinar en paralelo las propuestas relativas a los trabajadores y los conductores desplazados, pero no adoptar una posición final mientras no se conozca el resultado final de la revisión de la Directiva sobre el desplazamiento de trabajadores. 
 
La ponente considera justificado tratar las cuestiones de los conductores de vehículos de transporte por carretera y el transporte por carretera en legislaciones distintas de la Directiva sobre el desplazamiento de trabajadores, y apoya este planteamiento. En este sentido, la ponente agradece a la Comisión su propuesta sobre el transporte por carretera y su decisión de tratarlo como un tema aparte, ya que considera que la Directiva sobre el desplazamiento de trabajadores no se concibió para tomar en consideración el carácter móvil de la profesión de conductor. Esta es también una de las principales razones por las que la Directiva vigente sobre el desplazamiento de los trabajadores ha sido tan difícil de aplicar en el sector del transporte por carretera. Por otra parte, los problemas de interpretación han llevado a situaciones en las que la Comisión ha tenido que incoar acciones judiciales contra varios Estados miembros de la UE. Estas acciones se encuentran todavía pendientes ante el Tribunal de Justicia de la UE y, por lo que la ponente sabe, están a la espera de recibir instrucciones del Consejo de la UE y del Parlamento. Las ambigüedades han permitido que aparezca en el sector del transporte una competencia desleal, además del dumping social que afecta a los conductores y las desigualdades de estatus entre los conductores en diferentes Estados miembros. La ponente considera que la lex specialis debe abordar estas deficiencias y hacer que el sector del transporte, que constituye la columna vertebral del mercado interior de la UE, sea socialmente justo, garantizando que la legislación sea clara para todas las partes y fácil de aplicar y de hacer cumplir. 

La Comisión propone que, en relación con las operaciones de transporte internacional realizadas en régimen de subcontratación, debe haber un umbral de 3 días/18 horas para aplicar las disposiciones de la Directiva sobre el desplazamiento de trabajadores en materia de vacaciones anuales y el salario mínimo. En este contexto, la ponente considera que debe estudiarse una solución alternativa para garantizar una mejor aplicación y ejecución y aligerar la carga administrativa que pesa sobre las empresas. Además, en aras de la claridad, la lex specialis debería abarcar otras situaciones de transporte a las que la Directiva sobre el desplazamiento de trabajadores se aplica inmediatamente a partir del primer día. 

Por lo que se refiere a los requisitos administrativos y a los controles, la ponente acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión sobre una lista cerrada. De este modo se evita la arbitrariedad en la realización de los controles y aclara a todos las reglas del juego. En cuanto a la información que debe facilitarse en la declaración, la ponente considera que se debe aclarar aún más la propuesta de la Comisión, al menos por lo que respecta a los datos relativos a la parte que haya encargado el transporte. La Comisión propone también una lista de los elementos de información que el conductor deberá facilitar durante los controles de carretera. En opinión de la ponente, esta lista debe volver a examinarse desde el punto de vista de la carga administrativa, y la información se debe poder transmitir por medios electrónicos. Además, también es conveniente examinar si la obligación de facilitar información debe aplicarse a la empresa que efectúa el transporte, en lugar de al conductor. La ponente considera asimismo que la responsabilidad del cliente debe considerarse como un elemento posible que los Estados miembros, si lo desean, pueden tener en cuenta en la aplicación de la legislación. 

Los requisitos administrativos y los controles deben considerarse en su conjunto en relación con los distintos tipos de transporte a los que se aplica la reglamentación relativa al desplazamiento de trabajadores. Los requisitos deben ser razonables desde el punto de vista de la carga administrativa, así como eficaces por lo que respecta a los controles en carretera, a fin de no se produzcan retrasos en el transporte. La ponente considera importante que se evalúen detenidamente las oportunidades que ofrece la digitalización para mejorar los intercambios de información entre las autoridades de los Estados miembros y que se examine la posibilidad de introducir el principio de la ventanilla única sobre la base de los sistemas de intercambio de información existentes, en particular el Sistema IMI. 

Para la ponente tiene una gran importancia que las sanciones en caso de incumplimiento de las normas en materia de desplazamiento sean adecuadas. A este respecto, deben evaluarse el sistema de honorabilidad, el sistema de clasificación de riesgos y las oportunidades que ofrece la Directiva de Ejecución 2014/67/UE, así como su respectiva adecuación. 

Además, la ponente considera necesario que en el procedimiento posterior se evalúe también la situación de los conductores y las empresas de países no pertenecientes a la UE —terceros países—. En opinión de la ponente, las normas de la Unión relativas a los conductores desplazados no deben dar lugar a una situación en la que el dumping social dirigido contra los conductores se transfiera fuera de la UE. Sigue siendo importante evaluar las posibles excepciones aplicables al transporte tanto de mercancías como de pasajeros.

Propuesta de modificación de la Directiva 2006/22/CE

La ponente acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión, en particular por lo que se refiere a la intensificación de los intercambios transfronterizos de información entre las autoridades. Es importante que en los trabajos futuros se evalúen las posibilidades que ofrece la digitalización para seguir mejorando el intercambio de información entre las autoridades. 

La ponente expresa sus reservas en cuanto a la propuesta de la Comisión de incorporar el control del tiempo de trabajo a los controles en carretera. La aplicación práctica de los controles del tiempo de trabajo, así como las autoridades que los realizan, varían entre los Estados miembros, lo que se debe tener en cuenta en los futuros trabajos sobre esta propuesta. Si el control del tiempo de trabajo se efectúa en el marco de los controles en carretera, es necesario establecer un sistema en virtud del cual, como parte del funcionamiento de los tacógrafos inteligentes, el tiempo de trabajo se controlaría también en tiempo real, sin necesidad de llevar formularios a bordo del vehículo. 

Por lo que se refiere al sistema de clasificación de riesgos, la ponente acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión sobre la adopción de una fórmula uniforme. 

A la luz de los hechos, es importante acelerar la introducción de tacógrafos inteligentes. También deben examinarse atentamente en un procedimiento posterior las posibilidades que ofrecen los tacógrafos inteligentes para supervisar también el cumplimiento de las normas relativas a los conductores desplazados. 

 Conclusión

La ponente desea señalar que la controversia entre la Comisión TRAN y la Comisión EMPL sobre cuál de ellas debía ser la comisión competente para el fondo no se resolvió hasta el 15 de noviembre de 2017, lo que retrasó el comienzo de los trabajos. Además, habida cuenta de la complejidad de la legislación y de la reforma en curso de la legislación sobre trabajadores desplazados, la ponente continuará su trabajo para completar su informe con propuestas concretas de enmiendas. 
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